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1	Calendario propuesto para las reuniones de 2027, 2028 y 2029 del Consejo y las series de reuniones de los Grupos de Trabajo del Consejo para el mismo periodo (Documento C26/2)
1.1	El Secretario de la Plenaria presenta el Documento C26/2, que contiene el calendario propuesto para las reuniones de 2027, 2028 y 2029 del Consejo y las series de reuniones de los Grupos de Trabajo del Consejo (GTC) y los Grupos de Expertos (GE) para el mismo periodo. La Secretaría propone que los GTC/GE celebren una única serie de reuniones cada año a fin de reducir los costes y racionalizar los recursos, enfoque que se aplica habitualmente el año inmediatamente posterior a una Conferencia de Plenipotenciarios. Se invita a los Estados Miembros a considerar la posibilidad de celebrar la reunión de 2029 del Consejo (Consejo-29) o bien en la Sede de la UIT o en las instalaciones de la Organización Mundial de la Salud en junio de 2029, o bien en la Sede en octubre de 2029, fecha en la que ya habrán cesado las molestias causadas por las obras de demolición.
1.2	Varios consejeros se oponen a la idea de que los GTC/GE celebren una única serie de reuniones en años distintos al que sigue a una Conferencia de Plenipotenciarios. Los GTC están abiertos a todos los Estados Miembros y, por tanto, les brindan una oportunidad única de participar en los trabajos y procesos de toma de decisiones de la UIT en pie de igualdad. No se conoce con certeza la repercusión total de dicha reducción de las series de reuniones de los GTC/GE, ni a cuánto ascienden los costes inherentes a cada serie de reuniones, puesto que la mayor parte de los gastos corresponden a miembros del personal que ya están trabajando. Ciertos GTC y GE, como puede ser el GTC sobre protección de la infancia en línea (GTC-PIeL), abordan temas que es prudente debatir de forma periódica. También se considera esencial que el GTC sobre recursos humanos y financieros (GTC-RHF) se reúna en enero o febrero y formule observaciones sobre los proyectos de informes antes de la reunión del Consejo. Además, se han señalado diversos puntos del orden del día sobre los que no se han tomado decisiones en la reunión en curso para su posterior debate, entre otros, los relativos al GTC-RHF y al GTC sobre cuestiones de política pública internacional relacionadas con Internet (GTC-Internet).
1.3	Dicho esto, varios consejeros apoyan la idea de que los GTC/GE celebren una única serie de reuniones y alegan que, de esa forma, se reducirán costes y se optimizará el uso de los recursos y el tiempo del personal. Resulta prudente mostrarse flexible ante las repercusiones que se calcula pueden tener las obras previstas en la Sede. Se acoge con satisfacción la propuesta de celebrar reuniones en línea adicionales en lugar de una segunda serie de reuniones. Después de que varios consejeros señalen el tiempo que se invierte en viajar a Ginebra para las reuniones del Consejo y las series de reuniones de los Grupos, así como los costes asociados, se toma nota de que la celebración de reuniones virtuales intermedias aumentaría el número de Estados Miembros capaces de participar. Un consejero afirma que el Consejo no debe tomar una decisión a ese respecto hasta que la Conferencia de Plenipotenciarios (Doha, 2026) (PP-26) haya decidido qué GTC/GE debe proseguir su labor.
1.4	Tras tomar nota de la propuesta de celebrar la reunión de 2029 del Consejo en instalaciones ajenas a la UIT, un consejero recuerda que se ha solicitado asesoramiento jurídico sobre la posible celebración de una reunión del Consejo fuera de la Sede.
1.5	En cuanto a las fechas de la reunión de 2029 del Consejo, un consejero se muestra partidario de que esta se celebre en junio de 2029; es posible que las obras de construcción no concluyan a tiempo para la adecuada organización de la reunión de 2029 del Consejo en la Sede y, si esta celebra más tarde, la Secretaría dispondrá de menos tiempo para aplicar las decisiones tomadas antes de la reunión del Consejo y de la Conferencia de Plenipotenciarios de 2030.
1.6	El Consejo acuerda, en principio, que los GTC/GE celebren una serie de reuniones en otoño de 2027, habida cuenta del breve plazo comprendido entre la Conferencia de Plenipotenciarios y las únicas fechas posibles, tal y como se hizo en 2023 tras la Conferencia de Plenipotenciarios (Bucarest, 2022), y solicita a la Secretaria General que proponga un nuevo proyecto de Resolución con otras fechas en la reunión extraordinaria que el Consejo celebrará en Doha en 2027, teniendo presentes los últimos datos disponibles sobre la continuidad de las actividades y las decisiones de la PP-26 relativas a los GTC/GE.
2	Calendario de futuras conferencias, asambleas y reuniones de la Unión: 2026-2029 (Documento C26/37(Rev.1))
2.1	Un representante de la Secretaría General presenta el Documento C26/37(Rev.1), en el que se enumeran las asambleas, conferencias y reuniones previstas para el periodo 2026‑2029.
2.2	Los consejeros acogen favorablemente el calendario propuesto. No obstante, un consejero señala que las fechas de la segunda sesión de la Reunión Preparatoria de la Conferencia para la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2027 (CMR-27), prevista para abril de 2027, coinciden con una importante exposición internacional en Ginebra, lo que conllevará una mayor carga financiera para los Estados Miembros debido al aumento de la demanda y los costes de alojamiento. Se aboga pues por reconsiderar esas fechas.
2.3	El consejero de China destaca que las fechas propuestas para la reunión del Grupo Asesor de Normalización de las Telecomunicaciones (GANT), en febrero de 2027, coinciden con la celebración del Año Nuevo lunar, una de las festividades más importantes de su país, y solicita que se propongan fechas alternativas.
2.4	La Directora Adjunta de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones, en respuesta a la preocupación planteada por el consejero de China, afirma que la Secretaría sopesará la posibilidad de revisar las fechas propuestas para la reunión del GANT.
2.5	El observador de Uzbekistán declara tener el honor de cursar, en nombre de su Gobierno, una invitación formal por la que este se ofrece a acoger la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones de 2028 (AMNT-28) en Samarcanda. Uzbekistán brindará una plataforma moderna para la colaboración, la innovación y la búsqueda de consensos en torno a las grandes cuestiones de las telecomunicaciones digitales y las tecnologías de la información y la comunicación (TIC), en la que podrán participar tanto los Estados Miembros de la UIT como el sector privado. La carta de invitación oficial figura en el Documento C26/INF/30(Rev.1).
2.6	El Consejo toma nota del Documento C26/37(Rev.1), así como de la invitación del Gobierno de Uzbekistán por la que se ofrece a acoger la AMNT-28, e invita a la Administración de Uzbekistán a someter dicha invitación a la consideración de la PP-26.
3	Propuesta para celebrar la Conferencia de Plenipotenciarios de 2030 en la India (Documento C26/78)
3.1	El consejero de la India presenta la contribución recogida en el Documento C26/78, en la que la Administración de la India reitera su oferta de acoger la Conferencia de Plenipotenciarios de 2030 (PP-30). El orador recuerda que la India es un miembro veterano y comprometido de la UIT, y señala que el país cuenta con una vasta experiencia en lo que respecta a la organización de reuniones internacionales del más alto nivel. La Administración de la India concibe la PP-30 como un evento histórico que obrará en favor del establecimiento de un diálogo inclusivo, la previsión estratégica y una sólida cooperación multilateral, todo ello respaldado por una infraestructura de primer orden, una conectividad fluida y una hospitalidad excepcional.
3.2	En el debate posterior, los consejeros, tras reconocer la experiencia y los conocimientos que atesora la India en torno a la organización de reuniones internacionales, expresan su apoyo a la oferta de dicha Administración de acoger la PP-30. Acto seguido, encomian el compromiso de la India para con los valores compartidos de la UIT y afirman confiar en que el país cuenta con los recursos y la capacidad necesarios para organizar con éxito una Conferencia de Plenipotenciarios. Algunos consejeros, si bien apoyan plenamente la oferta de la India, consideran que esta debe remitirse a la PP-26 para su aprobación, de acuerdo con la práctica establecida.
3.3	El consejero de la India agradece a todos los Estados Miembros y a todos los consejeros su confianza y apoyo, y reafirma el compromiso de su Administración para con el éxito de la Conferencia de Plenipotenciarios.
3.4	En respuesta a una pregunta de un consejero, un representante de la Secretaría General señala que el proceso de selección de países anfitriones de conferencias y asambleas de la UIT (Documento C26/70) empezará a aplicarse en los eventos de 2031.
3.5	El Consejo aprueba la invitación de la India por la que se ofrece a acoger la PP-30 y acuerda transmitir dicha invitación a la PP-26 para su aceptación formal y su inclusión en la versión revisada de la Resolución 77 (Rev. Bucarest, 2022).
4	Gestión clara, coherente y respetuosa del tiempo de las conferencias y asambleas de la UIT (Documento C26/97)
4.1	La consejera de los Estados Unidos presenta la contribución recogida en el Documento C26/97, que contiene un proyecto de Resolución del Consejo sobre una gestión clara, coherente y respetuosa del tiempo de las conferencias y asambleas de la UIT. La oradora explica que, ante la ausencia de normas formales que regulen la gestión del tiempo, las modalidades de trabajo de las conferencias y asambleas de la UIT se dejan a la discreción del país anfitrión y la Secretaría, caso por caso, y que la falta de orientaciones generales dificulta la aplicación de prácticas de gestión del tiempo claras y coherentes cuando surgen dificultades. Habida cuenta de que las Resoluciones del Consejo no son vinculantes para las modalidades de las asambleas y conferencias de la UIT, el objetivo del proyecto de Resolución es codificar las mejores prácticas y proporcionar una orientación coherente a las comisiones de dirección.
4.2	En el debate posterior, varios consejeros expresan su firme apoyo a la propuesta y hacen hincapié en que la adopción de directrices permitirá garantizar unos horarios de trabajo predecibles, una planificación rigurosa y unos procesos de toma de decisiones sólidos. La prolongación de las jornadas de trabajo no se traducen necesariamente en una mejora de los resultados. Las directrices en cuestión fomentarán una cultura de respeto, facilitarán negociaciones productivas y promoverán la inclusividad, permitiendo que todas las delegaciones, sin importar su magnitud o capacidad, participen de forma equitativa, plena y significativa en los procedimientos. Otros consejeros expresan inquietudes en cuanto a la seguridad y los costes adicionales que puede conllevar el regreso al alojamiento tras las reuniones que se prolonguen hasta altas horas de la noche.
4.3	Algunos consejeros evocan otros aspectos de una buena gestión del tiempo, entre ellos, destacan la necesidad de distribuir los órdenes del día de las conferencias con la debida antelación, alentar a las delegaciones a limitar la duración de sus intervenciones y evitar la celebración de reuniones en paralelo. Un consejero propone incluir los puntos planteados en el resuelve del proyecto de Resolución en la formación que se imparte a los presidentes de las conferencias y reuniones.
4.4	Otros consejeros, aunque en principio acogen favorablemente la propuesta y las ventajas conexas, subrayan la necesidad de velar por la flexibilidad y la practicidad, puesto que, en ocasiones, las conferencias en las que se elaboran tratados requieren de la celebración de debates prolongados hasta altas horas de la noche; no deben imponerse restricciones a la capacidad de las delegaciones para representar a sus gobiernos. En ese momento, resulta prematuro considerar la adopción de la Resolución. El proyecto de Resolución debe ser objeto de debates ulteriores, de ser posible, en el seno del GTC-RHF. Un consejero señala que los términos utilizados en el proyecto de Resolución ya prevén un margen de flexibilidad en su aplicación.
4.5	En respuesta a una pregunta, un representante de la Unidad de Asuntos Jurídicos explica que el Consejo puede adoptar resoluciones en las que fomenten prácticas coherentes de gestión del tiempo, pues una de sus funciones consiste en facilitar un funcionamiento y una coordinación eficientes de las asambleas y conferencias de la UIT. Sin embargo, no puede aprobar resoluciones en virtud de las cuales se enmiende el Reglamento general de las conferencias, asambleas y reuniones de la Unión.
4.6	El Presidente invita a los Estados Miembros interesados a celebrar consultas informales a efectos de la elaboración de un proyecto de Resolución revisado, teniendo presentes las observaciones de los consejeros.
5	Problemas que plantea sistemáticamente la obtención de visados de entrada en Suiza para los delegados de la Federación de Rusia (Documento C26/77)
5.1	Tras recibir el apoyo de un consejero, el observador de la Federación de Rusia presenta la contribución incluida en el Documento C26/77, en la que se destacan los problemas a los que se enfrentan repetidamente los delegados de la Federación de Rusia para obtener visados de entrada en Suiza a fin de participar en reuniones de la UIT celebradas en Ginebra. El país anfitrión y la Secretaría General deben proponer soluciones prácticas para garantizar que los delegados de la Federación de Rusia puedan participar plenamente, en condiciones de igualdad y sin trabas en los trabajos de la Unión.
5.2	Un consejero señala que, conforme a lo dispuesto en la Constitución y el Convenio de la UIT, todos los Estados Miembros tienen el mismo derecho a participar en las reuniones, conferencias y asambleas de la UIT, sin discriminación alguna. En virtud de ese principio, queda prohibida toda medida capaz de obstaculizar la participación de los delegados, ya sea por motivos políticos o de otra índole.
5.3	El consejero de Suiza afirma que su país se toma muy en serio los compromisos contraídos en calidad de país anfitrión de la UIT y hace todo lo posible por facilitar la entrada en Suiza de las delegaciones que viajan a Ginebra con el fin de participar en debates multilaterales y actividades diplomáticas. Sin embargo, tras la suspensión en 2022 del acuerdo bilateral de facilitación de visados suscrito por Suiza y la Federación de Rusia, las personas titulares de un pasaporte diplomático de la Federación de Rusia que viajan a Suiza en misión oficial –por ejemplo, con objeto de asistir a reuniones y conferencias internacionales, participar en conversaciones de paz y seguridad, o incorporarse a la plantilla de una organización internacional o una misión diplomática– están obligadas a obtener un visado de entrada. Dichos visados se expiden de conformidad con el acervo de Schengen únicamente para eventos que recaen dentro del ámbito de competencia internacional del país anfitrión. Siempre que resulta necesario, el Departamento Federal de Asuntos Exteriores autoriza estancias en Suiza a los ciudadanos rusos que viajan en misión oficial. Se requieren al menos ocho días laborables para la tramitación de las solicitudes de visado a causa de los requisitos del acervo de Schengen. Un proveedor externo se encarga de tramitar los visados de los viajeros procedentes de numerosos países, incluida la Federación de Rusia; no obstante, los delegados que participan a título oficial en reuniones y conferencias internacionales pueden presentar sus solicitudes de visado directamente en una embajada o consulado de Suiza, sin necesidad de concertar una cita previa, siempre que su solicitud vaya acompañada de una nota verbal de un Ministerio de Asuntos Exteriores o de una invitación de una organización internacional. La Misión Permanente de Suiza ante la Oficina de las Naciones Unidas y otros Organismos Internacionales con sede en Ginebra queda a disposición de los Estados Miembros para prestarles asistencia en la medida de lo posible.
5.4	El Vicesecretario General declara que la Secretaría General trabaja en estrecha colaboración con el país anfitrión, el cual brinda apoyo y asistencia y responde con rapidez a las cuestiones individuales que se señalan a su atención en relación con los visados. Tras recibir la contribución de la Federación de Rusia, el orador se puso en contacto directamente con la Misión Permanente de Suiza, quien le aseguró que seguiría esforzándose por facilitar la expedición de visados para los delegados que participen en reuniones, asambleas y conferencias de la UIT.
5.5	El Consejo toma nota de la información contenida en el Documento C26/77.
6	Informe de la Presidenta del Grupo de Trabajo del Consejo sobre los Idiomas (GTC-Idiomas) e informe cuadrienal del GTC-Idiomas
(Documentos C26/12 y C26/13)
	Proyecto de revisión de la Resolución 1386 (C17, modificada por última vez en C25) del Consejo, relativa al Comité de Coordinación de la Terminología de la UIT, y proyecto de revisión de la Resolución 154 (Rev. Bucarest, 2022) de la Conferencia de Plenipotenciarios (Documento C26/87+Add.1)
6.1	La Presidenta del Grupo de Trabajo del Consejo sobre los Idiomas (GTC-Idiomas) presenta el Documento C26/12, en el que se resumen los resultados de la 17.ª reunión del GTC-Idiomas, y el Documento C26/13, que contiene el informe cuadrienal del Grupo. Las revisiones propuestas a la Resolución 154 (Rev. Bucarest, 2022) de la Conferencia de Plenipotenciarios y a la Resolución 1386 (C17, modificada por última vez en C25) del Consejo, ambas anexas al Documento C26/12, tienen por objeto racionalizar las disposiciones relativas a los idiomas en todas las resoluciones conexas de los Sectores, sin establecer nuevas obligaciones, crear requisitos de traducción adicionales u ocasionar repercusiones presupuestarias adicionales. El GTC-Idiomas ha acordado que la participación en sus trabajos debe estar abierta a todos los miembros de la UIT, incluidos los Miembros de Sector, las organizaciones regionales de telecomunicaciones (ORT) y las Instituciones Académicas, y ha plasmado dicho acuerdo en una de las revisiones propuestas a la Resolución 1372 (C15, modificada por última vez C24) del Consejo, según se indica en el Anexo al Documento C26/12.
6.2	Tras haber recibido el apoyo de un consejero, el observador de la Federación de Rusia presenta el Documento C26/87 y su Addéndum 1, en los que se expone una propuesta de revisión de la Resolución 1386 (C17, modificada por última vez en C25) que, en esencia, es idéntica a la que figura en el Documento C26/12, salvo por un cambio terminológico en el resuelve 1, que refleja los debates mantenidos posteriormente en el Comité de Coordinación de la Terminología y en el Grupo de Coordinación Intersectorial sobre cuestiones de interés mutuo.
6.3	Los consejeros y un observador encomian la labor del GTC-Idiomas y de su Presidenta y su Vicepresidentes, y rinden especial homenaje a la Sra. Blanca González, que pronto se jubilará tras muchos años de dedicación al servicio de la familia de la UIT. El multilingüismo y la utilización de los seis idiomas oficiales de la Unión en pie de igualdad constituyen piedras angulares de la inclusión que caracteriza sus trabajos. Si bien se acoge con satisfacción el uso de tecnologías innovadoras para aumentar la productividad y reducir costes en el marco de los servicios lingüísticos, ello no debe ir en detrimento de la calidad o la fiabilidad; dichas tecnologías deben complementar la experiencia humana, no sustituirla. En particular, varios consejeros opinan que la interpretación basada en inteligencia artificial (IA), aunque resulta útil, no ha alcanzado el grado de madurez necesario para su aplicación en reuniones formales o conferencias destinadas a la elaboración de tratados. No obstante, se anima a la Secretaría a seguir buscando una mayor eficiencia probando y explorando esa y otras opciones, como la interpretación simultánea a distancia y la contratación de intérpretes locales y regionales cualificados para las reuniones celebradas fuera de la Sede. Una mayor participación de las ORT en los trabajos del GTC‑Idiomas podría resultar de utilidad a tal efecto. Un consejero alienta a la secretaría a atenerse rigurosamente a los principios establecidos en la Resolución 154 (Rev. Bucarest, 2022); a aplicar las mismas normas a todos los debates relativos a puntos de órdenes del día oficiales; y a tomar con antelación las disposiciones necesarias en materia de interpretación para las sesiones oficiales y cualquier sesión adicional. Otro consejero pregunta por los límites de tiempo establecidos para el trabajo de los intérpretes de conferencias. Un tercero destaca la importancia de brindar un acceso multilingüe completo a los contenidos de la UIT, incluido el sitio web de la Unión; a ese respecto, se acoge con satisfacción general el uso de herramientas de traducción automática para aumentar el número de páginas web disponibles en varios idiomas.
[bookmark: _Hlk169266562]6.4	Los consejeros expresan un amplio apoyo a las propuestas de revisión de las Resoluciones de la Conferencia de Plenipotenciarios y del Consejo. Uno de ellos, en nombre de una ORT que carece de órgano ejecutivo permanente, propone que, en la Resolución 1372 (C15, modificada por última vez C24), se modifique el resuelve 1 a fin de indicar simplemente que el GTC-Idiomas está "abierto a todos los Miembros de la Unión", lo que permitirá a cualquier ORT designar a un representante para participar en los trabajos del Grupo.
6.5	Varios consejeros expresan su apoyo a la propuesta de revisión de la Resolución 1386 (C17, modificada por última vez en C25) que figura en el Documento C26/87.
6.6	El Consejo toma nota del Documento C26/12; aprueba el proyecto de revisión de la Resolución 1386 (C17, modificada por última vez en C25) que figura en el Documento C26/87; aprueba la propuesta de revisión de la Resolución 1372 (C15, modificada por última vez C24) que figura en el Anexo C al Documento C26/12, con la enmienda adicional propuesta al resuelve 1; invita a las delegaciones a examinar las enmiendas propuestas a la Resolución 154 (Rev. Bucarest, 2022) al preparar contribuciones a la PP-26; y acuerda remitir el Documento C26/13 a la PP-26, junto con las observaciones formuladas durante los debates del Consejo.
7	Actividades de la UIT en el ámbito de Internet: Resoluciones 101, 102, 133, 180 y 206 de la Conferencia de Plenipotenciarios (continuación) 
(Documentos C26/33 y C26/DT/4)
7.1	El Presidente señala que el Documento C26/DT/4 contiene un conjunto de documentos relativos a las actividades emprendidas por la UIT en el ámbito de Internet con arreglo a las Resoluciones 101, 102, 133, 180 y 206 de la Conferencia de Plenipotenciarios, para su transmisión al Secretario General de las Naciones Unidas. El conjunto de documentos comprende un informe de la Secretaria General de la UIT a la reunión de 2026 del Consejo sobre las actividades llevadas a cabo por la Unión en virtud de sus resoluciones relativas a Internet (véase el Documento C26/33), las opiniones presentadas por escrito por los Estados Miembros del Consejo y un extracto del resumen de los debates en la materia de la cuarta sesión plenaria de la reunión de 2026 del Consejo, acompañado por una carta explicativa.
7.2	El Consejo toma nota del Documento C26/DT/4 y aprueba la transmisión del conjunto de documentos que figura en el Documento C26/DT/4 al Secretario General de las Naciones Unidas.
8	Aplicación de la Resolución 30 (Rev. Bucarest, 2022) de la Conferencia de Plenipotenciarios, sobre medidas especiales en favor de los países menos adelantados, los pequeños Estados insulares en desarrollo, los países en desarrollo sin litoral y los países con economías en transición (Documento C26/74)
8.1	Un representante de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones (BDT) presenta el Documento C26/74, en el que se describen los avances logrados en la aplicación de la Resolución 30 (Rev. Bucarest, 2022) de la Conferencia de Plenipotenciarios durante el periodo comprendido entre 2022 y 2025. Aunque se han observado progresos constantes, siguen existiendo importantes brechas digitales; en concreto, los datos desglosados disponibles revelan brechas rurales, urbanas y de género, y obstáculos tales como los elevados costes de conectividad. La puesta en práctica seguirá guiándose por los marcos internacionales e institucionales pertinentes, entre ellos la Declaración y el Plan de Acción de Bakú; la Resolución 16 (Rev. Bakú, 2025) de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones; y las agendas de desarrollo mundiales, incluidos el Programa de Acción de Doha en favor de los países menos adelantados (PMA) para el decenio 2022-2031, el Programa de Acción de Avaza en favor de los países en desarrollo sin litoral (PDSL) para el decenio 2024-2034 y la Agenda de Antigua y Barbuda para los pequeños Estados insulares en desarrollo (PEID).
8.2	Los consejeros manifiestan su apoyo a las iniciativas llevadas a cabo por la Unión y, en especial, por el Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones de la UIT (UIT-D) y la BDT, con miras a fomentar el desarrollo digital de los PMA, los PEID, los PDSL y los países con economías en transición, mediante la prestación de asistencia técnica específica y adaptada a sus necesidades, así como la adopción de medidas que faciliten su participación efectiva en las reuniones de la UIT. Un consejero destaca las repercusiones de la iniciativa Islas Inteligentes y Aldeas Inteligentes en su región y en otras zonas; otro hace hincapié en los retos concretos a los que se enfrentan los PEID, en los que el desarrollo digital se ve condicionado por la geografía, la vulnerabilidad climática, la resiliencia de las infraestructuras, la limitada capacidad institucional y la dependencia del apoyo externo, y celebra los esfuerzos por pasar de las promesas a la acción. Varios consejeros destacan la importancia de crear capacidades y abordar obstáculos tales como los vinculados a la asequibilidad, la escasez de infraestructuras, la falta de competencias digitales y las desigualdades en el acceso a una conectividad significativa. Las iniciativas de apoyo a los PMA, los PEID, los PDSL y los países con economías en transición deben proseguir, con un mayor énfasis en las infraestructuras resilientes, la conectividad asequible y significativa, las telecomunicaciones de emergencia, las tecnologías incipientes, la formulación de políticas basadas en datos empíricos y la inclusión digital.
8.3	Un consejero alienta a la Secretaría a que, en futuros informes elaborados en virtud de la Resolución 30 (Rev. Bucarest, 2022), refuerce la transparencia, el desglose de datos y el análisis de repercusiones, con objeto de facilitar al Consejo información más clara sobre los resultados obtenidos, las lagunas en la aplicación y la forma en que se asignan los recursos, incluida la financiación inicial y el apoyo de los socios. La aplicación de la Resolución 30 (Rev. Bucarest, 2022) debe estar estrechamente vinculada a una mayor presencia regional de la UIT, respaldada por la coordinación entre los tres Sectores, la colaboración con las ORT y la cooperación con el sistema de las Naciones Unidas en su conjunto. Otro consejero señala que la Unión debe reforzar sus actividades en curso con estructuras específicas que respondan a las necesidades de los PDSL y los PEID.
8.4	El Director de la BDT, en respuesta a las cuestiones y los comentarios formulados, señala que cuatro PMA han adquirido la categoría de país en desarrollo en los últimos años; de los 44 restantes, se espera que seis se gradúen, es decir, dejen de ser considerados PMA, de aquí a 2029. Tras su graduación, los PMA reciben asistencia y apoyo continuados durante un periodo de dos a tres años, con miras a garantizar una transición fluida. Existe una sólida correlación entre la graduación de los PMA y la conectividad a Internet. La división especializada en este campo de la Unión coopera estrechamente con otras entidades de las Naciones Unidas, participando en diversas conferencias internacionales pertinentes, así como con la Organización Mundial del Comercio. Los PMA, en particular, son vulnerables tanto a las crisis económicas externas, como a las catástrofes naturales. El UIT‑D ha emprendido otras iniciativas con el objetivo de ayudar a los PMA, los PEID, los PDSL y los países con economías en transición, incluida la edición de publicaciones para proporcionar información sobre la conectividad, las limitaciones y los retos existentes, así como la organización de sesiones de establecimiento de contactos en el marco de la Coalición Digital Partner2Connect para reunir a donantes y Estados Miembros a escala regional e internacional, lo que ha dado lugar a la ejecución de numerosos proyectos en beneficio de países afectados. El orador destaca en particular el valor que revisten la cooperación Sur-Sur y el intercambio de conocimientos especializados, información y prácticas idóneas.
8.5	Se toma nota del Documento C26/74.
9	Declaraciones de consejeros y observadores
9.1	El consejero de Mauricio anuncia la candidatura de su país para la reelección al Consejo.
9.2	Los observadores de Kazajstán, Libia y Uzbekistán anuncian las candidaturas de sus países para la elección al Consejo.
9.3	El observador de Uzbekistán anuncia además la candidatura del Sr. Sirojiddin Usmanov para su elección como miembro de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones.
La Secretaria General:	El Presidente:
D. BOGDAN-MARTIN	B. TIJANI
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